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When the Great Way Declines. Humaneness and Righteousness Arise
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C7/(/hen the great Way disappears, people start talking about humaneness and righteousness. When the

great Way prevails, humaneness and righteousness are not obvious because everyone takes them for granted.
“People no longer follow ancient ways; Moral values declined.” The world continues to decline, and there’s no
sign of improvement. Although education is more widespread than before, people seem more confused and de-
praved than ever. Even with more schools and students, there are more wicked people.
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The ancient studied in order to understand principles. They wished to understand how to be human, and
how to refrain from evil and to practice good. They learned the virtues of filial piety, fraternity, loyalty, trustwor-
thiness, propriety, righteousness, incorruptibility, and a sense of shame. Nowadays, people study in order to attain
fame and profit. In Chinese, “understanding principles” and “fame and profit” sound almost similar in pronuncia-
tion, but their meaning are vastly different.
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Those who crave fame and profit study medicine or
science in order to make lots of money. They don’t think,
“I’m studying so that | can benefit society. I’m studying
medicine in order to save lives and benefit others.” They
don’t think about benefiting others. Some professors even
encourage students to take drugs, be promiscuous, or take
part in socially disruptive activities. As a result, the world
grows worse day by day.

Lao Zi said,

When the great Way declines, there is humanness and right-
eousness.

When wisdom appears, there is great deceit.

When the six types of relatives are not in harmony, there
are filial children and caring parents.

When the country is in chaos, loyal ministers come forth.

When the great Way disappears, people start talking
about humanness and righteousness. When the great Way
prevails, humaneness and righteousness are not obvious be-
cause everyone takes them for granted. When wise people
appear, charlatans also show up to cheat others .

When the six types of relatives are in harmony,
there is no fighting in the family. Parents are loving and
children are filial; elder siblings are friendly and younger
siblings are respectful. Families are truly happy and harmo-
nious. However, during a time when relatives are not har-
monious, when parents are uncaring, children are unfilal,
elder siblings are mean, and younger siblings are disrespect-
ful, then truly caring parents and filial children will appear.

Consider the case of Great Shun [Emperor of China
2255-2205 B.C.]: His father was foolish, his mother licen-
tious, and his younger brother arrogant. Yet Shun was able
to fulfill his filial duties to perfection.

The Great Shun’s father was an obstinate and big-
oted man named Gu Sou (Blind Old Man), meaning that
even though he had yes, he was just like a blind man. He
couldn’t tell white from black, right from wrong, straight
from crooked, or good from bad. He didn’t’ realize that
what a fine son he had. Great Shun’s stepmother was a pro-
miscuous, crafty, unreasonable, and prejudiced woman. His
younger stepbrother, Xiang, was haughty and disrespectful.
Even though his family was so terrible, Great Shun was fil-
ial to his parents and kind to his stepbrother.
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One day his stepbrother and stepmother plotted to
kill him. They told him to repair the granary, and after he
stepped inside, Xiang set the granary on fire. The entire
structure was soon in flames. Thinking that Shun would
surely be burned to death, Xiang returned home, secretly
delighted at heart. When Shun himself showed up a little
later, Xiang asked in astonishment, “You were repairing
the granary—how come you didn’t get burned to death?”
Shun replied, “When | saw the fire coming, | grabbed two
straw hats and | jumped out from the roof. That’s why |
wasn’t burned or hurt.” And so the incident passed.

On another occasion, his family plotted to kill him
when he descended into a well to clean it. They blocked
the well with a large stone. They were certain this time,
Shun would die. The Chinese expression, “to throw a
rock down on a person trapped in a well” comes from this
story. There just happened to be a hole in the wall of the
well, and Shun escaped through a tunnel which led from
it. (Some said that tunnel was created by a white fox, and
that saved the future Emperor, Shun. ) Yet Shun did not
hate his relatives for trying to kill him. Instead, he contin-
ued to be filial to his parents and affectionate toward his
stepbrother.

Thinking that Shun was dead, Xiang had started to
divide Shun’s possessions with his parents. He said, “My
parents can have the cattle and sheep. They can have the
grain in the granaries, too, for | have no need of it. But |
want Shun’s five-string lute, his flute, and his shield and
swords. | also want his two wives. Tell them to come
and attend upon me.” (Emperor Shun’s two wives were E
Huang and Nu Ying. Emperor Yao had purposely be-
trothed his two daughters to the future Emperor Shun so
that they could wait upon him.) Having said this, Xiang
went into Shun’s room, and there was Shun, sitting on his
bed alive and well. Xiang was terrified, thinking it was
Shun’s spirit coming for vengeance. Shun reassured him,
telling him not to be afraid.

Even in the time of Emperors Yao and Shun, there
were such wicked people. Yet Shun was able to practice
filial piety and behave as a filial child should. Thus it is
said,

When the six types of relatives are not in har-
mony, there are filial children and caring parents.
When the country is in chaos, loyal ministers come forth.



R P2k > se A EE > WA
A o BLEEZE B ALk - BEEEEE > WRE 24T
B> SERTEURE BRI - dF G oREr > BI%
HELIEE - AFERMEEERESL - &R T
o MEGAEEES - TR Th ) B TER
HE | HEY > H—EEF > —E2EA -

SR RIRISIRRE (R SRR ()
RLBMAFRT » WLRRATE - S AN -
BRI © BRI S ALY A R
P -

AL ERAE R I - R AE R R
FYEFHeE - SR RE R N E R L - HREARIA >
R LR/ L - LR _EHAE CHE
£ - EEHIRE—REE— R - FENNKE
W% FHTT o AEHER > ARG HEE
& &R WER - ERRRILAEIL T H
FEIL - BAPIEZIE A SR B ORI
TR AORE CVRE - BT b
G > —EEREOCRAY -

Loyal ministers are not obvious in peaceful times.
But in times of turmoil, they can be distinguished from
the treacherous ones. During the Song Dynasty (960-
1279 A.D.), a period when north and south China were
divided and the country was in extreme turmoil, the
treacherous official Qin Kui had General Yue Fei exe-
cuted. Yue Fei’s glory and Qin Kui’s notoriety will both
last forever. One leaves a good name to posterity and one
leaves a bad name that stinks for thousands of years. It is
just a name, but one is a good name and one is a bad
name.

Another example is that of Wen Tianxiang of the
Southern Song Dynasty (1127-1129 A.D.), a minister who
remained loyal to the emperor when the country was
thrown into chaos. From the beginning to the end, he pro-
tected the people and defended the country, refusing to
surrender. Loyal ministers become apparent only in times
of chaos.

In these present difficult times as we struggle to
establish this Way-place, we can see which Dharma pro-
tectors are real and which are phony. A real Dharma pro-
tector takes Buddhism as his personal responsibility. He
regards protecting and upholding the Triple Jewel as his
obligation. The City of Ten Thousand Buddhas is ex-
panding and needs people to support and protect it. Those
who have strength can contribute their strength, and those
who have money can donate money. People shouldn’t
just stand around looking at each other. If we just stand
around starting at each other, we certainly aren’t creating
any sort of merit. We should consider it our personal re-
sponsibility and propagate and protect Buddhism so that it
will flourish and prosper.
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Verse from last issue:
Across the sea of suffering, one leaves the revolving

wheel.
The rains disperse, the heavens clear; just then the
moon is fully bright.
The gian source is the Way-substance, among people
the sage.

His undecaying golden body is rare in the world.
Cast of life; what need of thousand-year drugs?
Attain extinction; why wait ten thousand kalpas?
Five dwellings ended, the two deaths disappear for-

ever.
Roam at will from East to West, throughout the
dharma realm.

Commentary:

Across the sea of suffering, one leaves the revolving
wheel. “The sea of suffering” is just all suffering and diffi-
culty. If you wish to cross beyond all suffering and diffi-
culty, you must first be released from the revolving wheel of
the six paths of rebirth: gods, asuras, people, animals, hun-
gry ghosts, and hell-dwellers.

The rains disperse, the heavens clear; just then the
moon is fully bright. The time of release from the paths of
rebirth is likened to the time when the rain stops, the heaven
clear, and the full moon is filling the sky with its radiance.
The line represents the emptiness of all five skandhas:

The bright moon stands out upon the sky;
There are no clouds for ten thousand miles.

That is what you experience as soon as you give
birth to genuine wisdom and enlightened to all.
Then you have crossed beyond all suffering and
difficulty.
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The gian source is the Way-substance, among
people the sage. When you have been certified as hav-
ing reached the first stage of Arhatship, it can be said
that your body is pure yang. In the I Ching (the Book
of Changes), gian, the first hexagram, represents pure
yang substance.

His undecaying golden body is rare in the
world. When you have been certified as having
reached the first stage, that is, when you have cut off
the eighty-eight categories of deluded views, your
body is flawless gold, very rare in the world.

Cast of life; what need of thousand-year drugs?
The first emperor Qin Dynasty (221-207 B.C.) sought
the Taoist elixir of immortality, and even sent an expe-
dition to the Isles of the Peng Lai Immortals. Yet you
do not need to search for elixirs of immortality. Just
cross beyond all suffering and diffculty, and then if
you wish to live, you can live, and if you wish to die,
you can die. Birth and death will be on your own, and
Yama, the lord of death, won’t be able to have any-
thing to do with you.

Attain extinction; why wait ten thousand kal-
pas? Extinction is the third of the Fourth Truths of
suffering, accumulating, extinction, and the Way. If
you can have your extinction certified, you can attain
nirvana. Having realized the Way, you don’t need ten
thousand kalpas but can quickly attain the nirvana
without residue (anupadisesanirvana)

Five dwellings ended, the two deaths disappear
forever. When you have really crossed beyond all suf-
fering and difficulty, have left the revolving wheel, and
have obtained an indestructible vajra body, “the two
deaths disappear forever.” “Two deaths,” you say.
“Does that mean that you have to die twice?” No, it
refers to the two kinds of birth and death: the birth and
death of various forms of reincarnation , and the birth
and death of the fluctuations of thoughts. the birth and
death of various forms of reincarnation is ended by
those who have been certified as having attained
Arhatship. To end the birth and death of the fluctua-
tions, Bodhisattvahood must first be attained. Avalo-
kiteshvara has attained Bodhisattvahood, and so the
birth and death of the fluctuations is no more. The two
deaths disappear forever as five dwellings ended.
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The “five dwellings” refer to the five dwellings in
affliction, which are,

1. dwelling in views, which originally was called dwelling
in the love of views;

2. dwelling in love of desire;

3. dwelling in the love of form;

4. dwelling in the love of formless;

5. dwelling in the love of ignorance.

Those five ways of abiding in love cause attach-
ments which change into five kinds of affliction. Avalo-
kiteshvara makes the five afflictions cease, and from that
follows the last line of the verse, to which you should pay
attention:

Roam at will from East to West, throughout the
dharma realm. “Roam” indicates ease, freedom, and being
very, very happy. In what way? You can travel wherever
you wish. “At will from East to West”: you can go to the
Western Paradise any time you want, or you can travel to
East, to the crystal world of Medicine Master Buddha.
There’s even less problem about going to this suffering
Saha world right here. You have avoided the troublesome
preparation of applying at a consulate for a visa. You just
wish to go and then go. This is called “roam throughout the
dharma realm”.

Not just to the east and west, but to the north and
south, up and down, to the ten directions all around; the
whole dharma realm is included. Whenever you go you are
welcome. It’s not that you want to travel to someplace, but
find yourself unwelcome. Wherever you want to go you
can go, and you are never unwelcomed. To roam at will
from East to west throughout the dharma realm is to be
genuinely happy, genuinely carefree, truly at ease, truly free
and equal; it is the truly real and equal nature of the dharma
realm. When the two deaths disappear forever and when
the five dwellings have been ended, this kind of freedom is
attained. __
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A Basic Introduction to the Great Compassion Repentance
TURIEAFA S LTESF 20085487 FIFRE « HlifiStross fIF
A Talk by Upasika Stella Tan on August, 2008 at Gold Mountain Monastery.
Translated by Guo Shu. edited by Guo Jin Stross
EERNGL Praising and delivering your sincerity
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Homage to the former Light of Proper Dharma Thus Come One, , the present Guan Shi Yin Bodhisattva,
perfect in miraculous merit, complete in great compassion, who in a single body and mind manifests a thousand
hands and a thousand eyes; who illumines and looks upon the Dharma Realm and protects and upholds living be-
ings and causes them to bring forth the great mind of the way; who teaches them to hold the perfect spiritual man-
tra, to leave forever the evil paths, and to be reborn at the time of a Buddha. Grave offenses which deserve the
Uninterrupted Hells and evil ills which bind the body, from which no one can be saved or extricated, are caused to
melt away. Samadhi, eloquence, and whatever is sought in this present life are all brought to accomplishment.
There is no doubt whatever that the Three Vehicles can be quickly attained and that the ground of the Buddhas can
soon be reached. No one can exhaust the praises of his awesome spiritual might. Therefore with one mind | re-

turn my life in worship. This paragraph of praising Bodhisattva Avalokiteshvara was written by Great Master Zhi Li ,

posthumusly named FaZhi.
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Homage to the former Light of Proper Dharma Thus Come One,the present Guan Shi Yin Bodhisattva.
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This sentence includes the doctrine of using skillful means to manifest the true essence; showing the
tracks to open up the origin. Bodhisattva Avalokiteshvara had already realized Buddhahood in the past, His
name was “Light of Proper Dharma Thus Come One”. For the sake of saving suffering living beings polluted
by dust, he manifested as a bodhisattva by expedient means. He had already realized the Dharma body of the
Thus Come One, ultimately acquired the skillful, original wisdom. It was mentioned in the Vajra Sutra: “The
meaning of the Thus Come One is he who is without coming or leaving; thus he is named.”
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“Thus” is the substance, “Come” is the function. The past is the source, the present are the tracks.

BebThiE - B KZEHE - Perfect in miraculous merit, complete in great compassion.
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The Thus-Come-One had cultivated blessings and wisdom for three asankeya kalpas. He had achieved the
three bodies --- the Dharma body, the transformation body, and the reward body; and three virtues --- the virtue of
the Dharma body, the virtue of prajna, and the virtue of liberation. He skillfully manifests various transformation
bodies for the sake of living beings with great mercy and compassion to cross over and save all living beings, to
cause them leave birth and death, and to gain the ultimate liberation.
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“Great kindness” brings happiness to all sentient beings, whereas “great compassion” liberates all living

beings from suffering. There are three kinds of merciful and compassionate mind:

1) For the sake of living beings, one brings forth the mind of kindness and compassion by thinking of the

suffering of living beings in the six paths.

2) For the sake of Dharma: one naturally brings forth the mind of kindness and compassion by seeing that

living beings don’t realize the truth of Dharma and are lost and attached to upside-down thoughts.

3) The unconditional kindness and compassion that is independent of all conditions and thoughts: this is the com-
plete compassionate mind that a bodhisattva has because he has certified to the patience of unproduced
dharmas. “Conditions” means places that our mind falls upon.
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Who in a single body and mind manifests a thousand hands and a thousand eyes who illumines and looks
upon the Dharma Realm and protects and upholds living beings...
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Bodhisattva Avalokiteshvara with a greatly compassion mind vows to benefit and bless all living beings.
When he heard“the Dharani of the Great Compassionate Mind”, he immediately transcended to the eighth ground

of the bodhisattvas, manifesting the thousand hands and thousand eyes on his body.
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His hands can protect and uphold while his eyes can illuminate and see. A bodhisattva possesses compassion and
wisdom; hence he can illuminate the dharma realm by wisdom, and protect and uphold living beings by his great
compassion.
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What is the “Dharma Realm” then? | borrowed a partial explanation by Venerable Master Hua: “The
Dharma Realm” is a term that covers everything, including the exhaustion of empty space and the entire universe.

Bodhisattva Avalokiteshvara wants to protect and bless all living beings in all the Dharma Realms until empty
space is exhausted and the universes are pervaded.

SEBFENREL - BEFEIRHIL ©
---and causes them to bring forth the great mind of the way; who teaches them to hold the perfect spiritual

mantra...
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How does Bodhisattva Avalokiteshvara protect and support living beings? When a bodhisattva sees the
living beings of the six paths flowing through the cycle of reincarnation of birth and death, he brings forth the un-
conditional great mercy, and the great compassion of treating other people as you would yourself. He uses all
kinds of methods to help us make the great, vast, Bodhi resolve of looking up towards Buddhahood and taking
across other sentient beings lower than us. He teaches us to recite this perfect dharani of great compassion. What
is “perfect”? The result of the merit and virtue of reciting this spiritual mantra is that one can attain to total perfec-
tion.
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August 2011 SCHEDULE OF ACTIVITIES

SUNSH MON- |[TUS= |WEDZZ |THUw | FRI1 2 SAT=*
1 1 por= 2 o 3 s 4 forx 5 |wt 6
1:00 PM 1:00 PM 1:00 PM 1:00 PM 1:00 PM 0.00am IBEEIEEr
7‘(@\ [ﬁ j(,u fﬁ j(,u fﬁ j(,u fﬁ 7‘(@\ [ﬁ Shurangama Mantra Recitation
Great Great Great Great Great 10:00 am JEZL (Lecture)
Compassion |Compassion |Compassion |[Compassion |Compassion 1:10 pm RFEH
Repentance [Repentance |Repentance |Repentance [Repentance | Great CompassionRepentance
2:45 pm
B AR T s
Discussion on Hundred Dharma
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i i&‘ Qg KBS RIEE RIEE RIEE R AEE Amitabha Buddha Recitation
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Please contact us if you would like to participate !
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